
 פגישה, חצי פגישה, עם נילי דגן

 אשר רייךהמשורר עם 

 
 "יֶלֶד שֶהָלַךְ בִי לְאִבוד

 מַה פֶלֶא נֹחַם וְנֹעַם לֹא יָדַעְתִי
 וְכָל נִפְלְאוֹת הַטַלְדות שֶלֹּא יָדַעְתִי

 חָשְבו לִי כְאִלּו יָדַעְתִי.
 אַל תַעֲשֶה מִזֶה עִנְיָן אִמִי אוֹמֶרֶת

 .עוֹד תִזְכֶה בְפִטוס אֵצֶל יְלָדֶיךָ"
 

 (8791אשר רייך, שירי רקע, מתוך "מראה מקום", )מסדה,                             

בחרתי להביא לכם הפעם משירתו המשובחת של אשר רייך, מן הבולטים 
תקופת החגים יופיע ספרו החדש של אשר רייך בשבמשוררי השירה העברית. 
הספר כולל את מבחר שירי אהבה בהוצאת אריה ניר.  –"השחיין המהיר של הרגש" 

שירי האהבה שכתב רייך לאורך כל השנים, מרביתם 
 .הקודמים בספריוהופיעו 

למשפחה חרדית  8799-נולד בירושלים ב אשר רייך
ליד מאה שערים. למד   ,בשכונת בתי אונגרין

 88ב"חדר", ב"תלמוד תורה" ובישיבות. כשהיה בן 
התייתם מאביו, יצחק מאיר, שהקדיש עצמו לתורה 

אמו, טובה מוצא את משפחתו כבעל מלאכה. ופרנס 
גרינוולד, ממשפחת רבנים שהנודע שבהם היה 

עזב את שכונת  81האדמו"ר מסאטמר. בהגיעו לגיל 
ילדותו והתגייס לצה"ל. צעד זה הביא לניתוק קשריו 

 עם משפחתו. 
פילוסופיה  ללימודי. עם שחרורו מהצבא פנה 7בצבא שירת בחיל השריון, בגדוד 

ראו אור בעיתונות  שירתוביכורי  .עברית באוניברסיטה העברית בירושליםוספרות 
שנים את "מאזניים", ירחון אגודת הסופרים  89-ערך כרייך . 8797היומית בשלהי 

ייסד את מוסף התרבות "טעם וריח" בעיתון "במחנה", פרסם מדור כן -כמוהעבריים. 
מוסף הספרות של "ידיעות של השוואת תרגומי שירה, "הנשיקה מבעד למטפחת", ב

אחרונות" ובמוסף "תרבות וספרות" בעיתון "הארץ", ולימד שנים רבות בסדנאות 
 אביב. -השירה בבית אריאלה בתל

משפחתית ומשוררת שספר שיריה "צפור -רייך, מטפלת זוגית-נשוי לד"ר אלישבע זהר
ור בהוצאת (, וספרה "כיתת חיים" ראה א8771הלאונרדו" ראה אור בהוצאת "עקד" )

 (.1222" ) 99"ספרי עתון 
איובה בארצות הברית, וזכה  בינלאומית באוניברסיטת רייך השתתף בתוכנית כתיבה

בפרסים ספרותיים רבים, ביניהם פרס ברנר, פרס באזל לשירה, פרס הנשיא, פרס 
ראש הממשלה )פעמיים(, פרס ברנשטיין, פרס אנה פרנק ושלוש פעמים זכה בפרסי 

 ה.אקו"ם לשיר
 

 ספריו:
 אביב: עקד, תשכ"ג( -בשנה השביעית לנדודי: שירים )תל  
 (8791אביב: עקד, תשל"ג -זריחת הלילה: שירים )תל 
 (8799אביב: הקיבוץ המאוחד, תשל"ו -תמונת מצב: שירים )תל 
 (8791גן: מסדה, -מראה מקום )רמת  



 (8712אביב: עכשיו, תש"ם -סדר נשים: שני מחזורי שירים )תל  
  (8719אביב: עם עובד, תשמ"ד -חדשה: שירים )תלחפיסה  
  אביב: ספרית -ושירים חדשים )תל 8799-8711סדר השירים: מבחר

 ( 1986 פועלים, תשמ"ו
 ( 8711אביב: זמורה, ביתן, תשמ"ט -עבודות על נייר )תל 
 (8779אביב: הקיבוץ המאוחד, -עובדות בדיוניות : שירים )תל  
 (  8779יב: ספרית מעריב, תשנ"ג אב-זיכרונות של חולה שכחה )תל 
 (8779אביב: ביתן, תשנ"ז -מוסיקת חרף: שירים )תל  
 (8777אביב: הקיבוץ המאוחד, תשנ"ט -פני הארץ: שירים )תל 
 אביב: -הנשיקה מבעד למטפחת: מבחר השוואות תרגומי שירה )תל

  (2001  עם עובד, תשס"א
 (1221 ,אביב: קשב לשירה, תשס"ג-עתיד דומם )תל  
 (1221אביב: הקיבוץ המאוחד, -ש עם דלת: סיפורים )תלאי  
 ( 1229 הקיבוץ המאוחד,להפך: שירים)  

 
(, 8799)הוצאת "עקד",  "בשנה השביעית לנדודי"ספר שיריו הראשון של אשר רייך, 

ישראל )בוועדת -זכה בפרס ליצירה בעילום שם מטעם קרן התרבות אמריקה
סקי ועזריאל אוכמני(. בספר זה בולטים השיפוט היו עזרא זוסמן, שלמה גרודזנ

 זיכרונות ילדותו:
 

 כשנולדתי, היה אבי
 

 כְשֶנּוֹלַדְתִי, הָיָה אָבִי עֲמוס אֲסוֹנוֹת וַחֲשֵכָה גְדוֹלָה הִבִיטָה בִי.
 פָקַחְתִי אֶת עֵינַי הַטְרֺקּוֹת

 מֺכֵה תִמָהוֹן וַהֲלום מִלְחָמָה
 –חְזֹר אוֹ לֹא לַחְזֹר פְנִימִית נוֹאֶשֶת. לַ 

 בְרֶחֶם הוֹרָתִי הַפָתוחַ, כָל אוֹתוֹ לַיְלָה דָלַק הָאוֹר,
 עֵינַי נִתְקַשּׁו וַאֲנִי גָדַלְתִי כְאִילָן הַשָּׁתול בַשְּׁמָמָה

 כְשֶאִמִי מְכַבֶסֶת אֶת חַטַי בְדָמָה הַשָּׁפוךְ
 ר בְיָדִי. הַדְמָמָהוְלִבוֹ הֶחָרוךְ שֶל אָבִי מְפַרְפֵ 

 כָבְתָה בִמְדורוֹת גופִי,
 –תְהוֹם נְעורַי, מולִי נִפְעַר                 

 אֲבָל תָמִיד אֶזְכֹר
 אֵיךְ בְצָהֳרֵי יוֹם שָלֵו אֶחָד,

 בְחָזְרִי עַלִּיז מִבֵית הַסֵפֶר               
 

 נִשְמְעו צְפִירוֹת הַשֶּׁמֶש.
 עוֹת הַר הושְטו לְעֵבֶר צַוָארִיזְרוֹ 

 וְעַל פָנַי הַשּׁוֹתְקוֹת עָלָה הַטָם,
 גושִים חַמִים שֶל אֲדָמָה מִסְתוֹבֶבֶת

 נֶעֶצְרו מִתַחַת לְרַגְלַי הַבוֹעֲרוֹת
 ובָתֵי הָאֶבֶן אֲשֶר בִשְכונָתִי הֵחֵלּו פִתְאוֹם לָרוץ

 –בְמוֹרַד הָרְחוֹב הַצַר 

אורתודוקסית, מבצרה של נטורי קרתא", מספר -ממשפחה אדוקה אולטרה מוצאי"
. כל הדברים "בתי אונגרין"אשר רייך. "היה לי קשה מאוד לחיות בשכונת הגטו 

שמאפיינים את הילדות בארץ נמנעו ממני. היתה זו ילדות ללא צעצועים, ללא טבע, 
ללא רדיו, סרטים, הצגות, הכל  ללא קריאת ספרים, ללא טיולים, ללא תנועת נוער,



היום בעולם של תקשורת, עד כמה  ,היה אסור בתכלית האיסור. קשה אפילו להבין
 הייתי מנותק מהתקשורת. 

"מגיל שנתיים למדתי ב'חדר'. זה היה כמו בתיאורים הקלסיים של ספרות ההשכלה 
שהיה  . אין לנו צ'רלס דיקנס יהודי שהיה יכול לתאר את ה'מלמד'87-מהמאה ה

הקיסר ב'חדר', שעל פיו יישק דבר". הוא מראה לי אצבע מצולקת, זכר לאותם ימים 
שהמלמד הצליף בו בשוט. כי אשר הילד העז ושאל: "מי ברא את אלוהים?" 

כילד חשב לעצמו מחשבה וכתגובה זכה שהמלמד הרביץ בו תורה, תרתי משמע. 
היותו בן עשרים גילה שהם רק מאוחר יותר בפיקורסית שתוהו ובוהו היו אלים. א

. "ברגע שאתה עומד על רגליך מתחילים להעמיד אותך על דעתך", היו אלים בבליים
התודעה שלי התפתחה דרך תפילות ודרך לימוד התורה,  ,הוא מדגיש. "כילד

 הנביאים והמשניות". 

 

 עשר

 כְשֶהָיִיתִי בֶן חָמֵש יָדַעְתִי
 פֶה-אֶת עֲשֶרֶת הַדִבְרוֹת בְעַל

 מִדֵי שָנָה בְשָנָה לָמַדְתִי מֵחָדָש
 עַל עֶשֶר הַמַכוֹת בְסֵדֶר פֶסַח

 ובֵין סִפור יְצִיאַת מִצְרַיִם
 לִקְרִיאַת הַלֵּל וזְמִירוֹת,

 אַבָא מִלְמֵל דְבָרִים עַל עֶשֶר
 הַסְפִירוֹת וְעַל רָזִים אֲחֵרִים

 י.שֶלֹּא יָדַעְתִי וְלֹא הֵבַנְתִ 
 

 עוֹד לִפְנֵי שֶהָיִיתִי בֶן עֶשֶר
 סֺפַר לִי עַל עֲשֶרֶת הַשְּׁבָטִים

 שֶאָבְדו יוֹם אֶחָד אולַי יָשובו
 מֵהֹדו, מִכוש אוֹ מִכוֹכָב אַחֵר,
 מְלֺוִים בְעֶשֶר כִתוֹת מַלְאָכִים

 מְצֺטָדִים בַעֲשָרָה נִסִים
 ב וְלַגָלִיליָבוֹאו הַיְשֵר לַנֶּגֶ 

 יְשַנּו אוֹתָנו עַד לִבְלִי הַכֵר
 אַחֲרֵי עֲשָרָה נִסְיוֹנוֹת שֶנַּעֲבֹר

 אִתָם בֶחָרָבָה הַזֹאת.
 

      8777מתוך "פני הארץ", הוצאת הקיבוץ המאוחד,                               
 

רי"ג איסורים )ובצל "החיים זרמו יחד עם חבורת הילדים, ובחיי ילד החי בכלא של ת
 ם ראיתי שבחדרים מותר.(, החלו מחלחלים הספקות. פתאו989תרי"ג מצוות שהן 

בהסתר, שמעתי רכילות מנשות החצר, ראיתי ניאוף. בלילה בהפתעה גיליתי את 
הורי עושים מעשים אסורים והתברר לי לחרדתי כי לאמא יש קרחת". לאחר מות 

הונגרייה כפרית, שימשה כראש המשפחה. לא "אמי, שהיתה אשה  :אביו, הוא מספר
 היה מי שידריך אותי".

במבט לאחור, הוא אומר, "לא הייתי מחליף את ילדותי. זה היה בית הספר ללשון 
יום דיברו יידיש -הכי טוב למשורר. למדתי את העברית על כל שכבותיה. ביום

רא והעברית היתה אסורה. הפרדוקס הוא שהילדים למדו עברית דרך המק
 מסתיים בשורות המרגשות: "עוד מילדות"והמשניות". שירו 

 
 



  "רַק הַטוֹם, מִמֶרְחַקֵּי זְמַן ונְסִבוֹת
  אֲנִי יָכוֹל לְהַבִיט לְאָחוֹר

  בְקֺרְטוֹב שֶל אַהֲבָה
 עַל רְגָעִים נְדִירִים בָהֶם נָשַב

 הַשֶּׁקֶט בַבַיִת הַהוא."
 

, מוסיף אשר רייך, "היא כמובן בשעות הלילה, "הדממה הזאת שאני מדבר עליה"
בזמן של ערב חלום ובתוך חלום, ואולי אפילו בחלום שבתוך חלום. בשקט הזה 

רחשו שדים למטה במשעולי השכונה וליד הבארות. פעם אפילו סיפרו שאישה הרה 
שבאה לשאוב מים מהבאר נתקלה ביד שמיששה את בטנה והפילה את עוברה. 

כבן זוג לאפילה, ובו התרחשו דברים דקים שעין אינה מסוגלת השקט שרר בחדר 
סדר בלתי נראה בתוך -לי התרבע ונמהל בזמן אחר שיצר אילגלות. הזמן המעג

 השקט".
 

  אם אלוהים הוא האצבע
 

 שֶל כָל מַה שֶקָּרָה לִי בְאוֹתוֹ יוֹם בְאֶמְצַע הַקַּיִץ
 י אֶל קִיטוֹן יַלְדותִי.שֶל יְרושָלַיִם. מֵהַשְּׁפֵלָה עָלִיתִ 

 הוא הָיָה חָשוךְ כְמַחֲלָה מַמְאֶרֶת.
 עַד לִבְלִי הַכֵר זְמַנִּים הִתְעַרְבְבו בִי

 עִם רֵיחוֹת טַחַב ומַאֲכָלִים שֶנִּשְכְחו
 מִקֵּבָתִי. אֵד שֶל הִתְיַשְּׁנות.

 אָז, לִפְנֵי אַרְבָעִים שָנָה,
 עֶשְרֵה הָיִיתִי בֶן שְתֵים

 הַזִכְרוֹנוֹת הוֹפְכִים לְקִירוֹת. הַחַלּוֹן נָעול.
 הַנֶּעֱלֶמֶת לְאַט מֵהַנֵּרהָבָה לֶּ כַ חַשְתִי דְעִיכָה 

 שֶהוא כָל הַחֶדֶר הַהוֹלֵךְ ומַשְחִיר. הָיִיתִי לְבַד
 רְדוף צְלָלִים. רְדוף שְחוֹרִים.

 חוֹת וְהֵד הַתְפִלּוֹת אוֹחֵז בִגְרוֹנִי.רַגְלַי רִשְרְשו בְתוֹךְ הַנִּשְכָ 
 כִסֵא רְעול פָנִים, שֶכֺסָה בְחֺלְצָתִי הַמְיזַֺעַת,

 נִתְקַל בִי בְגַסות. הִמְשַכְתִי לִדְעֹךְ בַחֶדֶר הַבִלְתִי שָפוי,
 שָם הִתְרוֹצְצָה יַלְדותִי מְבַקֶּשֶת לְעַצְמָה מֶרְחָב.

 י קוֹל שֶהוֹרַדְתִי מִן הַקּוֹלָב, שוֹמֵעַ נוֹאָשוֹת אֶת קוֹלָהלָבַשְתִ 
 שֶל אִמָא, עַד שֶמָעַדְתִי עַל הַמִחָה, מֺכֵה נִמְנום

 ובָא הַגֶשֶם בַחֲלוֹמִי כִבְעָתָה.
 כְשֶפָקַחְתִי אֶת עֵינַי הִמְשִיךְ הַגֶשֶם לָרֶדֶת בַחוץ

 יִץ. בְחֶסֶד הַטוֹם. הַאִם אֱלֹהִים הוא הָאֶצְבַעבְאֶמְצַע הַקַּ 
 שֶל כָל זֶה? רָאִיתִי יַד עֲנָנִים גְבַרְתָנִים

 שֶחָמְסָה פִתְאוֹם אֶת כָל נִפְלְאוֹת הַדִמְדומִים
 וְרַק כַנְפֵי הַלַּיְלָה וְאוֹר גַחְלִילִטוֹת

 רות חֶלְקִית.הֵשִיבו לִי בַדֶרֶךְ הַבַיְתָה הִתְבַהֲ 
 

 8777מתוך "פני הארץ", הוצאת הקיבוץ המאוחד,                                        

 
"התחלתי להתייחס לתורה בספקנות, ראיתי בה רובוטיות דתית", ממשיך רייך 

. במקום שקיימת סכנה כלשהי 89ומספר. "המחשבות הללו התבשלו בי בהיותי בן 
מתכוון לסכנה שיש בניוון העצמיות, בטיפוח הבורות,  שם קיימת הגאולה. אני

כביכול, לאלוהות המושלמת והשלמה בצורה טוטאלית שמונעת קיומן  ,ובהתמסרות
 של מחשבות נוספות. אלה הדברים שעוררו בי את הספק למען גאולת עצמי.



"הספק הוא מדרגת האמונה הגבוהה ביותר. למה? מכיוון שהספק פירושו שאתה 
כגון: האלוהות ומה הם יחסיך  ,חר מהות עצמך, אחר משמעות הדבריםמתחקה א

לא דרך רבנים, ראשי ישיבות, רבנות  –עמה ואיך לבנות יחסים ישירים אליה 
וכיו"ב, כי האדם צריך בחייו שתהיה לו גישה בלתי אמצעית לאדון העולם. אין צורך 

 בשום תיווך".
בכוח עליון ואני מאמין שהיחס שלי אתה דתי היום? "אני דתי מלא כי אני מאמין 

", עונה אשר בלהט. "את המינון אני קובע על פי איכותיאלא  כמותיאיתו הוא לא 
כוחותי הנפשיים, וזו מבחינתי האמונה השלמה. הדתיות לא נמדדת בלבוש או 

 במנהגים קבועים כמו תפילה שלוש פעמים ביום. 
כאלפיים שנה ואין לה רפורמציה שהחלה לפני  "דת יהודית""אני שונא את המושג 

עד היום. אני מאמין באברהם אבינו העברי ובאלוהיו. הדת היא ממסד בעיני, היא 
מתקתקת מתיקות מזויפת. דת יהודית לא יכולה להיות ממסדית. באמונה אין כל 

בתפילתו אם הוא  תקשורתממסד. ישנו הפרט שקשור למלך העליון, הוא יוצר איתו 
. האדם ביסודו לא צריך גורמי תיווך לדבר עם אלוהים. רבני הדור מרגיש צורך נפשי

רצו להראות את כוחם ואת כושר פסיקתם, הוסיפו החמרות על גבי החמרות, 
ובסופו של דבר  החרדים והדתיים התרחקו היום מהאמונה העברית המקורית. מובן 

לפלפולם, אך זו שהיו בכל דור ודור גם גאונים שאמרו וכתבו דברי טעם ויש ערך גם 
 פרשנות אישית שלהם. לדעתי, הכתוב מבאר די הצורך".

, מסביר רייך, "לא היו עמותות לחזרה בתשובה או לחזרה בשאלה. הדרך "בתקופתי"
תה לצאת משם ולהתגייס לצבא. מצאתי עבודה באיזה מחסן והאיש יהיחידה הי

ר לצבא היה שהעסיק אותי עזר לי בכל הנושאים הטכניים לקראת הגיוס. המעב
. גויסתי ממש לפני מבצע סיני. הייתי שייך למחלקה ירושלמית בחיל הלםבהחלט 

השריון. רצו לשלוח אותי לקרב, אבל חליתי בשפעת ושלחו אותי למרפאה. מתוך 
עשרים חיילים כולם נהרגו ושניים נפצעו. כנער ספוג וטבול בתפילות ראיתי בכך 

 ה חיזק אותי ברוח החופשית שלי.אות שאלוהים לא כועס עלי והצילני. ז
בשירותי הצבאי התוודעתי לחיים החילוניים. כבר בצבא התחלתי לקרוא ספרים. 

ספרי חול מכל הבא ליד. פילוסופיה, שירה, היסטוריה. אז גם התחלתי לכתוב שירה. 
יום אחד הראיתי שירים שכתבתי למישהו שהכרתי בחנות ספרים והוא פרסם אותם 

ות'. בהמשך הגשתי קובץ שירים בעילום שם וזכיתי בפרס קרן ב'ידיעות אחרונ
ישראל, אך כתב היד הלך לאיבוד. שירי החלו להתפרסם וזכיתי בראיון -אמריקה

ב'על המשמר'. באותם ימים פקדתי את ספסלי האוניברסיטה כשומע חופשי 
הכניס  ,שאצלו שמעתי הרצאות ,בהרצאות לפילוסופיה ולספרות, ופרופ' דב סדן

ותי לאוניברסיטה כסטודנט מן המניין. באותו זמן, התחלתי להכיר משוררים. א
הכרתי את יהודה עמיחי ואת דן פגיס, טשרני כרמי ואחרים. חייתי בהוויית שירה, 

 וכל יום ויום למדתי רבות על החיים, השירה והמציאות הירושלמית".
מספר: "מרבית הוא  (.8799יצא בהוצאת הקיבוץ המאוחד ) "תמונת מצב" ספרו

השירים שבספר הם על מלחמת יום הכיפורים, שירי מחאה, התרשמותי 
הטראומטית ממלחמת יום כיפור שבה נלחמתי בדרום, וכל מה שחוויתי, קראתי 

 והתרשמתי מסיפורי החברים. אלה תמונות בלעדיות כפי שצייר אותן המצב".
 משוררים רבים הלכו בעקבות אשר רייך וכתבו שירי מחאה.

 

  שיר

 רְחוֹב בִלְתִי מֺכָר שֶעָבַר בִי.
 בָתֵי אֶבֶן. חַלּוֹנוֹת.

 רֹאש יֶלֶד. צְחוֹק שֶל נַעֲרָה.
 



 עִיר שֶהֵמִיתָה אֶת נְעורַי
 וְהָאוֹפַנַּיִם הֲפוכִים בֶחָצֵר.

 אָנָה אֲנִי בָא בֵין עָפָר לְעָפָר.
 

 יַלְדות שֶנִּקְטְעָה כְמוֹ יָד.
 רֶת מִלִּים. קֶצֶב שֶבֺזְבַז.בַצֹ 

 אָב שֶאִבַדְתִי לְפִתְאוֹם
 וְאַהֲבָה מְעֺבֶרֶת שֶהִצְהִיבָה.

 
 לַיְלָה שֶנִּתְמַשֵּׁךְ וַעֲדַיִן לֹא
 הִתְעוֹרַרְתִי מִסִטוטָיו. סְתָו

 וַעֲנָנִים שֶהִקְרִישו בְתוֹךְ עֵינַי
 וְאֵינָם יְכוֹלִים לְהִתְפַזֵר.

 
 

 8799תוך "תמונת מצב", הוצאת הקיבוץ המאוחד, מ
 

חלק ניכר משיריו של אשר רייך לא רק ניזונים מההקשר הדתי שבו הוא חי בשנות 
ילדותו ונעוריו, ולא רק משתמשים ברבדים לשוניים מהמקורות, אלא בעיקר 

מהווים חשבון נפש מתמיד וכאוב עם תקופה שהיתה עמוסה בחרדות ובטראומות, 
בחלקה הראשון. רייך נזכר באותם ימים:  92-ורה לנו התקופה של שנות הכפי שזכ

, ללא חברה, עם מעט תרבות "הייתי 'תולעת ספרים' והימים עברו עלי ללא חברים
מוסד  –קפה שסיגלתי לעצמי, כשאני נמנה עם באי בית הקפה 'טעמון' -של בית

-ר רייך מירושלים לתלירושלמי ידוע עד היום". לפני מלחמת יום הכיפורים עבר אש
אביב והתחיל לעבוד בעריכה במקומות שונים. באותה תקופה גם התערב בחיים 

 אביב.-הספרותיים של תל
 

 הדם שלנו הוא בנזין העולם
 

 הַטוֹם עוֹבֵר, הִרְוַחְנו זְמַן
 עוֹבְרִים יָמֵינו חֲלוֹמוֹת פְסֹלֶת.

 מָצָא אֶת מוֹתוֹ פַעַם הִכַרְתִי צָעִיר שֶחִכָה לְחַטָיו ו
 מוֹתוֹ שֶתָפַח סָבִיב הָיָה לִי כִירִטַת אַזְהָרָה.

 
 דוֹר דוֹמֶה שֶמְחַכֶה לְנֵס מְחַכֶה לָרִיק עַד קַצְוֵי כֹחוֹ.

 חַכו. אולַי אֵי שָם בְקַרְקָעִית הָרָקִיעַ הַשְּׁבִיעִי
 י.הַחוֹבִים שֶבְטַטָסֵינו יְגַלּו נֵפְט קוֹסְמִ 

 
 הַדָם שֶלָּנו הוא בֶנְזִין הָעוֹלָם.

 
 8791מתוך "מראה מקום", הוצאת מסדה, 

 
 

. מחזור 8719ראה אור בשנת "חפיסה חדשה", ספר שיריו השישי של אשר רייך, 
השירים המרכזי בספר נכתב בתבניות עוקבות מוגדרות מראש: כך למשל, בשיר 

ארבעה  –ת כל אחד, בשיר "רביעיות" שלושה פרקים בני שלוש שורו –"שלישיות" 
פרקים בני ארבע שורות וכו'. בהמשך הספר מופיעות וריאציות שונות על הדגם כגון 

"ארבע שמיניות", "ארבע שישיות" ו"שלוש תשיעיות". עוד עולה בספר זה החשבון 



הזמן שערבים, יהודים וטורקים מתרבים בה כ"נקמה אירונית של -עם גרמניה בת
 ".ההיסטוריה

חלק ניכר מספריו של רייך מוקדש לנושא מרכזי. את הספר "חפיסה חדשה", למשל, 
הוא הקדיש לקלפים. מדוע? "למעשה, רוב השירים בספר הם שירי אהבה במבנה 

צורני נושאי של קלפים, והטעם לכך הוא שהאהבה היא הימור, לדעתי. בכל אהבה 
 ובכל קשר יש הימור מסוים".

 
 

 הקלפנים: סזאן
 
                                               נּוֹף לָבוש כְפָפוֹת מֵצִיץ מִן הַחוץהַ 

 ופְנֵי הַשָּׁנִים לֹא יַבִיעו אֶת מַה שֶבִידֵיהֶם
 וְרֹאש הַשָּׁעָה הַזֹאת, הַדוֹמֶה לְתַגְלִיף קָדום

 הַאִם הוא שְעַת שֵפֶל אוֹ גֵאות
 

 בְשַרְוולוֹ הַגוֹרָלמַה מַחְבִיא שָם 
 עַל שֺלְחָן צַר מִדוֹת זֶה כָל עֲבָרָם
 חָבוי בַחֲפִיסָה אַחַת מַמָש כֶעָתִיד

 מִי מֵהֶם שֶטִשְפַל הַטוֹם אולַי מָחָר יֵרוֹם
 

 בְקֹמֶץ אוֹר מְהִירֺטוֹת שֶל עַיִן
 טוֹווֹת זְרִיזות יָד וְאֹרֶךְ רוחַ 

 כִקְלָפִים עִוְרִים יְחַלְּקו עַד הַסוֹף יָמִים
 רָחוֹק מֵהַמַזָל וְכֹה קָרוֹב לְמַשֵּׁש אוֹתוֹ.

 
 8719מתוך 'חפיסה חדשה', הוצאת עם עובד, 

 
 

הייתי כמה חודשים בארה"ב", מספר רייך. "לפני נסיעתי פנה אלי נתן  8719"בשנת 
ך. אתה מוכן שאני יונתן ואמר לי: 'הגיע הזמן לפרסם מבחר של עשרים שנות כתיבת

אבחר?' הודיתי לו על המחווה ונתתי את אישורי, באמרי מה שתבחר מקובל עלי כי 
אתה העורך. באותה תקופה שימשתי כעורך 'מאזניים' וידעתי שיש לכבד את טעמו 

 של העורך ואת בחירתו".
 

, מבחר מייצג "סדר שירים"ראה אור בהוצאת ספרית פועלים הספר  8719בשנת 
 ושירים חדשים.  8711-8799שנות כתיבה מעשרים 

 
 

 תאוה היא ריצה למרחקים ארוכים
 

 תַאֲוָה הִיא רִיצָה לְמֶרְחַקִּים אֲרֺכִים
 עוֹבְרִים מַהֲמוֹרוֹת שוֹבְרִים גְדֵרוֹת

 חוֹלְפִים עַל פְנֵי מְשוכוֹת
 לִפְעָמִים עַל פְנֵי נוֹף צופִים

 ם עִם גופוֹתנִפְתָחִים חֲלִיפוֹת וְנִסְגָרִי
 מִתְהַפְכִים כְמוֹ בְהִתְעַמְלות עַל מַכְשִירִים

 גַם הַנֶּפֶש הַמַחְשָבָה רָצוֹת בְמַסְלולִים מַקְבִילִים
 
 



 וַחֲלוֹמוֹת שֶמְקַפְצִים לָרֹחַק נוֹחֲתִים
 עַל חוֹל טוֹבְעָנִי כְלֹא הָיו

 מַגִיעַ וְגוֹמֵרבְעוֹד דָמֵנו בִשְחִטוֹת פַרְפַר 
 לִפְעָמִים צוֹבֵר שִיא נוֹשָן שֶעוֹבֵר בִצְלָלָיו

 תַאֲוָה הִיא רִיצָה לְמֶרְחַקִּים אֲרֺכִים
 

 לִפְעָמִים חוֹלְמִים בִמְלוֹא אוֹר הַמִלִּים עַל
 הַפִסְגָה הַמֺבְטַחַת

 חוֹלְפִים בְלִי דַעַת עַל פְנֵי הָאַהֲבָה הַקְּדוֹשָה
 פִלּו הַנֶּפֶש הָאוֹלִימְפִית בָה אֵינָה נוֹגַעַתשֶאֲ 

 פִתְאוֹם הִיא תוֹפֶסֶת בִי כְמוֹ שֶתוֹפְסִים מוֹט אָרֹךְ
 ומְקַפֶצֶת לַגֹבַה.

 
 וְלִפְעָמִים בַלּוטַת הָאִצְטְרֺבָל מַפְרִישָה לִי

 מַחְשָבוֹת יָפוֹת עָלֶיךָ עָלֵינו עַל הַגַג
 ז נוֹתֶנֶת לְעַצְמִי אֶת כָל הַנֶּחָמוֹת הַנְּעִימוֹתוַאֲנִי אָ

 שֶעוֹלוֹת בְדַעְתִי.
 
 

 8711-8799מתוך השירים החדשים שהופיעו במבחר "סדר השירים", ספרית פועלים, 
 
 

הוקדש כולו לנושא אמנות  ( בהוצאת זמורה ביתן8711)"עבודות על נייר"  הספר
גרקו, מקס ארנסט -ם ליצירות מאת מגריט, אלהציור. מופיעים בו שירים המוקדשי

 ואחרים.
 

 טבע דומם
 

 "הָרָקִיעַ, קְעָרָה
 כְחֺלָּה וַאֲפֵלָה מִלְּהָכִיל

 יְפִי הַפְרִי
 בְשֶקֶט הַדֶרֶךְ.                

 רַק הַכוֹכָבִים הַטוֹצְאִים לַחָפְשִי
 מִתוֹךְ הָעֲנָנָה             

 הֵם פֵרוֹת עוֹנָה
 לְתִי גְמורָה". בִ 
  

מה פתאום ספר על ציורים? "להרגשתי, יש קשר פנימי בין ציור לבין שירה, ואצלי 
אישית יש קשר פנימי חזק מאוד בצד הוויזואלי של שני האלמנטים האלה. אני 

אוהב מאוד את ציוריו של מקס ארנסט, עבודתו מגוונת מאוד, הוא עסק גם בפיסול 
ותרות תמונותיו הן שורות שיר לדעתי, כמו 'אירופה אחרי וגם בכתיבת שירים. כ

הגשם'. בתוך השירים כתבתי שיר, 'קטלוג', שהוא אוסף כותרות של תמונות של 
ג'ורג' גרוס שדרכן אפשר להבין את נושאי ציוריו, הרחוב הברלינאי על כל 

הרי  משמעויותיו. מי שמכיר את יצירותיו זה אכן משמש לו כקטלוג, ומי שלא מכיר
 זה מבוא מצוין להיכנס לעולמו של הצייר".

 
 
 
 



 קטלוג
 

 זוג בַחֶדֶר
 הוֹלֵךְ עַל חֶבֶל מָתוחַ 
 שְתֵי דְמֺטוֹת בְעֵירֹם
 אַבָא'לֶה וְאִמָא'לֶה

 פַנּו דֶרֶךְ! ג'וֹן רוֹצֵחַ הַנָּשִים
 )רוֹאֶה( אִשָּׁה בִמְעִיל שָחוֹר )שֶרוֹאָה(

 דֵף אַחַר אִשָּׁהגֶבֶר עִם סַכִין רוֹ 
 תְמונַת הָרְחוֹב רֶצַח עַל רֶקַע מִינִי

 אֵין זוֹ דֶרֶךְ נָאָה לָמות פַנּו דֶרֶךְ!
 מִתַחַת לְפָנַס הָאֱמֶת הָעֵירֺמָה

 קָפֶה -)רָאִיתָ( קְרַב רְחוֹב תְמונַת בֵית
 שְלוֹשָה אֲנָשִים סְבִיב שֺלְחַן עַמודֵי הַחֶבְרָה

 דָר עִם כוֹבַע קַש ומַקֵּל הֲלִיכָהאִיש מְהֺ 
 דֺגְמָנִית עִם מַחְרֹזֶת קָצִין סֶרֶן

 מִשְמֶרֶת לַיְלָה פַנּו דֶרֶךְ! קְטָטָה בְמִסְבָאָה
 אִיש עִם בַקְבוק רֹאש עִם קַרְקֶפֶת פְתוחָה

 מַלָּח בְמוֹעֲדוֹן לַיְלָה סַכִין בַגַב
 הוֹרֵג לְאַחַר הַטְרִטָהתָא כֶלֶא הוֹצָאָה לְ 

 לולְיָנִים יְרִיד שַעֲשועִים קָבָרֶט זוג וְרַקְדָנִים
 שְתֵי דְמֺטוֹת בְעֵירֹם מַסֵכָה וְדָג חָתול ומִשְקָפַיִם

 פַנּו דֶרֶךְ! עַמודֵי הַחֶבְרָה הַדוֹר הֶחָדָש
 יםפוֹעֵל עִם כוֹבַע מִצְחִטָה וְעִתוֹן מְהַגְרִ 

 מֺבְטָל קַצָב שְלוֹשָה עוֹבְדֵי מְדִינָה         
 הִתְאַבְדות בַדֶרֶךְ לָעֲבוֹדָה

 )זֶהו( סִפור בַלָּשִי
 כֵיצַד תֵאֵר לְעַצְמוֹ ג'וֹרְג' גְרוֹס

 אֶת אֶדְגַר אֶלֶן פוֹ.
 
 

 8711 מתוך "עבודות על נייר", הוצאת כנרת זמורה ביתן,
 

"בספר זה  (.8779ראה אור בהוצאת הקיבוץ המאוחד ) יוניות""עובדות בד הספר
שירים המקבצים חוויות ילדות ותחושות והשקפות שלי מהחור השחור של ילדותי", 

הוא מספר. "בלי הילדות הזאת לא הייתי משורר. הזיכרון הוא דגל אצל היהודים. 
מצרים שהיינו אפילו החגים שלנו בנויים על זיכרונות. בפסח אנחנו זוכרים את ה

את היוונים שגברנו  –את הפרסים שרצו להשמידנו. בחנוכה  –עבדיהם. בפורים 
עליהם. אבל אין לנו חג נגד השונאים ואיננו זוכרים אחת לשנה את עצמנו. ואף על 

כרון. עדין חסרה לנו תכונה לאומית חשובה: השִכחה. האמנות יפי כן אנו טובים בז
 יותר". לשכוח היא סגולה לחיים טובים

 
 יש
 

 הַדְבָרִים הַמְעַחִים שֶטֵש לִזְכֹר
 נִגְנָבִים בַחֲשַאי לַשִּׁכְחָה.

 
 אֶת זֶה כָתַבְתִי פַעַם בְיָד אַקְרָאִית

 בִשְמֹאל שֶל עוֹלָם הִרְגַשְתִי בְלִי לִהְיוֹת אִחֵר



 תִידְבָרִים בְנֵי מְעַט שֶאָהַבְתִי וְכַחֲלוֹם הִדְחַקְ 
 

 בְתוֹךְ חַטַי הֵם גוֹלִים עֲדַיִן מִמָקוֹם
 לְמָקוֹם מִתְגַלְגְלִים בִי וְלֹא יִזָכְרו מֵרֹב

 נְדִידָה. בֵינְתַיִם יֵש לִי פְנַאי. אַמְתִין לָהֶם
 פֹה בִמְנוחָה עַד אוֹר בִקְצֵה יָדַי

 
 שֶל זֵכֶר לֹא נִרְאֶה, וַדַאי בִלְתִי נִבְגָד

 יָצוף וְיַעֲלֶה אֵלַי מֵאֶרֶץ זִכְרִי
 כְאִלּו הֺגַד בִי הָרֶגַע מֵחָדָש

 וְלֹא הֺגַד. וְלֹא יָדַעְתִי מָה עוֹד
 בִי מִזֶה. הִרְחַקְתִי רְאִטָה

 
 כְדֵי לָשוב ולְהִזָכֵר, נִזְכַרְתִי

 בְמַשֶּׁהו אַחֵר: מְקוֹמוֹת שֶהִגְשַרְתִי. אֲנָשִים
 הִכַרְתִי פֹה וָשָם. כֺלָּם, כָל אֶחָד מֵהֶםשֶ 

 עַד בְלִי גְמול סָגַד לְעֹל הַזִכָרוֹן,
 כָל כָךְ נֶאֱנַק לְהִשָּׁמֵר מִכֹחַ הַשִּׁכְחָה.

 תָמִיד לִזְכֹר. לְהִזָהֵר. אֵיזוֹ טִרְחָה, גַם בִשְעַת אַהֲבָה.
 

 8779המאוחד,  מתוך "עובדות בדיוניות", הוצאת הקיבוץ
 
 
הייתי שנה בברלין ושם כתבתי את הרומן הראשון שלי, 'זיכרונות של חולה  8717-"ב

שכחה'. שם ניסיתי להתחקות אחר האופי הגרמני ואחרי השאלה המשופשפת 
והמוכרת, איך זה שעם כל כך תרבותי עסק בשריפת בני אדם ובהשמדה. עד היום 

אהבה בין  –השנאה יחס נובעת מ אני מחפש את התשובה לשאלה זו שבחלקה
הגרמני ליהודי. באניגמה הזאת, אני חושב, טמון היחס בין הנפש היהודית לנפש 

 הגרמנית".
ביתן" נכתב בעקבות שהות  -( בהוצאת "הליקון8779)"מוזיקת חורף"' ספר השירים 

בכפר בצפון גרמניה, שבו ביקר כאורחה של המשוררת שרה קירש. נופי השירים 
בו בזמן מהריאליה החיצונית של כפר סחוף רוחות ומוכה מטר, ושל השירה  שאובים

הגרמנית הרומנטית והמודרנית. אחדים משירי הספר באים חשבון עם האדמה 
 הגרמנית הספוגה בדם.

 
 

 אַנְדַנְטֶה סְתָוִי
 

 הַטַעַר הַשָחוֹר בוֹעֵר
 בְאוֹר שֶל עָלִים חֲרוכִים.

 
 הֺבִיםאֲדֺמִים, שְחוֹרִים צְ 

 יְלָדִים אוֹסְפִים אֶת הֶעָלִים
 בְיָדַיִם קְטַנּוֹת, נִפְרָדִים לְצִבְעֵיהֶם,

 עָלֶה בְצַד עָלֶה
 שָחוֹר 

 אָדֹם
 וְעַכְשָו צָהֹב

 דֶגֶל שַלֶּכֶת גֶרְמָנִי בְקָרַחַת יַעַר שָחוֹר .



 
 הַשֶּׁמֶש הִבְזִיקָה פִתְאוֹם

 בֵין צַמְרוֹת הָעֵצִים.
 תִי אֶת עֵינַי. בַלַּיְלָהעָצַמְ 

 לִרְגָעִים אֲרֺכִים הִכָה בִי
 דָם חָשוךְ שֶל הָאֲדָמָה.

 
 

 8779ביתן", -מתוך "מוסיקת חורף", הוצאת "הליקון                          
 

"בספר זה ישנם כל האלמנטים הדחוקים בנפשו של הגרמני", מספר אשר רייך, 
, הזרות ותכונות נוספות שיכולות לברוא פאוסטים קטנים "הכפור הצפוני, האופל

שהופכים למפלצות. מאז שבתי וביקרתי בגרמניה ככל שיכולתי, עד היום, והכרתי 
אינטלקטואלים ומשוררים רבים שאין בהם מהממוצע הגרמני שהיה 

צריך לענות לשאלתי. יש משהו בפילוסופיה הגרמנית ובשירה 
ם האחרונות הרביתי לתרגם מן הגרמנית שמרתקת אותי ובשני

 השירה הזאת".
משולבים  ( בהוצאת "הקיבוץ המאוחד"8777)"פני הארץ" בספר שיריו 

שירי אקטואליה. "זה ספר מחאה", הוא אומר, "שנוגע למהות הפרט 
יותר אלימה וחסרת סובלנות.  פכה להיותבחברה הישראלית שה

ת מאחד . זוהי שורה פרובוקטיביהמדינה עומדת לקראת סופה
השירים שבספר. הפרובוקציה נועדה לנער את האדישות גם מתוך 
הציבור הקורא שירה. ודאי שאני לא משלה את עצמי ששירה יש 

י יבתוכה להשפיע, אך הרגשתי צורך לכתוב את דעתי והרגשות
 בעניינים חברתיים ומהכשלים העומדים בפנינו שלא השתנו עד לרגע זה".

 
 

 כיכר רבין
 

 ב חֵלֶקכָאן שוֹכֵ 
 מֵהָרָקִיעַ שֶנָּפַל

 
 עָלֵינו כְמֶטֶאוֹרִיט.

 הַכֹל מְחַכֶה כָאן לְרוחַ 
 הַשִּׁנּוי שֶטִצְמַח וְיִפְרַח.

 
 בֵינְתַיִם צוֹמֵחַ כָאן פָחוֹת אוֹ 
 –יוֹתֵר רַק עֵשֶב, הַכִכָר רֵיקָה 

 הָעֵשֶב רַע לְמִינֵהו.
 עוֹד יַעַר נִשְרַף בַלַּיְלָה

 
 נֶעֱקַר מִמְקוֹמוֹ פַרְדֵס נוֹסָף

 לְעֵין הַשֶּׁמֶש הָרִים הָפְכו לִגְבָעוֹת
 בְנֵי צֹאן. הַכֹל נֶעֱקַד עַל מִזְבַח

 עֲבוֹדָה זָרָה הַבוֹנָה שִכונִים.
 מוֹלֶדֶת, הֵיכָן בֵיתֵךְ?

 
 
 



 דִשְאֵי אֲדִישות מְטֺפָחִים
 רֵםיוֹתֵר וְיוֹתֵר אֲוִיר שָחוֹר זוֹ 

 חוֹדֵר לָרֵאוֹת, בִלְחָשִים שֶל רוחַ שְחוֹרָה
 דֵי יָמֵינו הֵם    הַמִתְפַשֶּׁטֶת בִשְטִיפַת נֶפֶש. מַ 

 שְקִיעָה חֲרופָה. הָאֹפֶל בָא אֵלֵינו כִבְיָכוֹל
 בְשֵם הַכֹל יָכוֹל. מוֹלֶדֶת, שובִי הַבַיְתָה!

 
רייך, "לא פעם ולא פעמיים, בהיותי באירופה,  ", אומר אשר 1222-"ראיתי בשנת ה

ולקיומנו כעם  כלפינואת גודל השנאה שאנשים מאומות שונות באירופה מפגינים 
 כדור הארץ."כתוספת לחרדה גלובלית על קיום כוכבנו, וכפרטים, וזה גרם לי חרדה 

ז', ( שראה אור בהוצאת "קשב לשירה" יצר אשר רייך קולא1221)"עתיד דומם"  בספר
ששילב מסעות עתידניים עם תמונות מאחרית הימים. אלה ינקו את חומריהם מן 

המקורות העבריים והנוצריים ויצרו משל אפוקליפטי על המצב הישראלי ועל סכנת 
הוא ספר מחאה שיש בו גם  ,במובן מסוים ,הקץ האורבת בפתח. "הספר הזה

ובמקרה  -שמאה חדשה טראומה", הוא אומר. "היא נובעת מסוג של אמונה טפלה 
טומן בחובו סכנת קיום. אני יודע, למשל, כי בפתח המאה  -שלנו אלף חדש 

העשרים שררה באירופה וגם באמריקה תחושה אפוקליפטית וחרדות ממלחמה. כך 
קמה התנועה האקספרסיוניסטית שניבאה מלחמה שאמנם פרצה שנים ספורות 

ות שבאלף חדש מבשרת איזה לאחר מכן. גם אני כאנשים אחרים חשתי שהסמלי
 שהוא קץ חזק, גם עלינו כיהודים וגם על העולם".

 
 שאלון למלאך המוות

 
 הוא שָחוֹר? לָבָן? צָהֹב?

 הוא שָעִיר אוֹ קֵרֵחַ? יֵש לוֹ 
 כְנָפַיִם? אִשָּׁה? כְפִילִים?

 
 הוא גָבוֹהַ וְקוֹלוֹ נָמוךְ אוֹ לְהֶפֶךְ?

 וֹ חַטָה? עוֹף?הַאִם הוא חֲצִי אָדָם א
 יֵש לוֹ מַסֵכוֹת, חוש הומוֹר, רְגָשוֹת?

 
 וְאולַי תַחְבִיבִים אוֹ חֲלוֹמוֹת?

 הַאִם הִזִיל אֵי פַעַם דִמְעָה?
 הַאִם הָיָה מְשַתֵף פְעֺלָּה?

 
 כַמָה עֵינַיִם לוֹ,
 רַגְלַיִם, יָדַיִם?
 יֵש לוֹ שָדַיִם?

 
 מָתַי הוא יָשֵן?

 זָקוק לְשֵנָה? הוא
 הוא הַסוֹף אוֹ הַהַתְחָלָה?

אומר אשר רייך, "משום שיש בו סוג  'להפך'","מתוך כל ספרי אני גאה בעיקר בספר 
של מהפכנות צורתית ומהפכנות מבע על דרך השירה והאנשת חפצים וראייתם 

ך משני הצדדים ומשני ההפכים. כלומר, שירה זו ממצה את דעותיי לגבי שיר שצרי
 ממדיות בשיר".-ממדי. אסור שתהיה חד-להיות לפחות דו

עשר של אשר רייך, -(, ספר שיריו השלושה1229הוצאת "הקיבוץ המאוחד", )"להפך" 
שירה בעלת מקצבי דיבור, שבמסגרתם  –עמד בסימן מה שהוא מכנה "ראפ פיוט" 



מתמלא השיר ברצף של מילים וצלילים, תוך שהשירים חוזרים על עצמם 
 יאציות.בוור

 
 עיניים

 
8. 
 

 פוֹזְלוֹת מֵאֲחוֹרֵי מִשְקְפֵי שֶמֶש כֵהִים בְתִקְוָה
 שֶאִיש לֹא יַבְחִין שֶהֵן מִסְתַתְרוֹת מִפְנֵי הַחַטִים.

 עֵינַיִם רְדופוֹת נְקָמָה שֶל עַיִן תַחַת עַיִן
 כְדֵי שֶהָעוֹלָם יֵלֵךְ וְיִתְעַוֵר לְנֶגְדָן.

 שֵש-רֹאִי מִשְתוֹקְקוֹת לִרְאוֹת שֵשקִצְרוֹת 
 ובֵינְתַיִם מְחַבְקוֹת פְסָלִים לִמְצֹא אֶת אַמַת הַמִדָה

 הַקְּלָסִית. עֵינַיִם שֶרוֹצוֹת לֹא רַק לִרְאוֹת
 אֶלָּא גַם לִשְמֹעַ וְחוֹלְמוֹת שֶהֵן בִלְתִי נִרְאוֹת, ולְהֶפֶךְ.

 וֹלָמוֹת מַקְבִילִים, רָאו אֵינְסְפוֹרעֵינַיִם שֶזוֹרְחוֹת מֵע
 רְצִיחוֹת וְלֹא גִלּו לְפִיהֶן דָבָר.

 עֵינַיִם שֶרָאו אֶת הַמָוֶת ולְשִמְחָתָן הוא לֹא רָאָה אוֹתָן,
 סוֹבְלוֹת מֵאֲחִיזוֹת עֵינַיִם וְעוֹצְמוֹת אֶת עַצְמָן.

 ה שֶל הַהֹוֶה.עֵינֵי עֲבָרִי הָאוֹרְבוֹת לִי בְפִנָּה חֲשוכָ 
 
 
1. 
 

 שֶחֲרוטָה בָהֶן אַכְזָבָה, אוֹ לְהֶפֶךְ.
 עֵינַיִם שֶעָשו תֹאַר אָקָדֶמִי בְאָמָנות הַקְּרִיצָה.

 עַיִן עֲצומָה מְעוֹפֶפֶת אֶל תוֹךְ עַצְמָה
 לְגַלּוֹת נוֹפִים חֲדָשִים. גְלויוֹת עֵינַיִם

 רַבִים. שֶרוֹאוֹת בְאוֹר אַחֵר מַרְאוֹת
 כְמִיהָה שֶנִּכְנְסָה כְשַעֲרָה לָעַיִן וְיָצְאָה

 כִירִיקָה מֵהַפֶה.
 מְלֺכְסָנוֹת עוֹבְרוֹת נִתוחַ לְהֵרָאוֹת מַעֲרָבִטוֹת.

 עַיִן אֶלֶקְטְרוֹנִית רוֹאָה אֶת הֶעָתִיד ומִזְדָרֶזֶת לְהִתְאַסְלֵם.
 ים וְדִבְרו עִם חַיְזָרִיםעֵינַיִם עַלְקוֹלִטוֹת שֶרָאו מַלְאָכִ 

 ומוֹכְרוֹת אֶת כָל חֲוָיוֹתֵיהֶן לְמוֹ"ל זָרִיז.
 עֵינַיִם הַקּוֹלְטוֹת אֶת מַחְשְבוֹת רֹאשִי כְעִוָרוֹן רִגְעִי.

 
בטרם אעביר אתכם לתרגומיו, ביקשתי לשמוע מה מציע רייך מנסיונו הן כמשורר 
והן כעורך, למשוררים צעירים המתחילים כיום במסע המורכב אל עצמם ועולמם 

 באמצעות השירה: 
, אומר אשר רייך, "אני לא מאמין "כמי שלימד בסדנאות השירה ב'בית אריאלה'"

שסדנה יכולה להמציא או לגלות משוררים, אך בהחלט היא יכולה לחדד רגישות 
מילולית, להפנות לאפיקים יצירתיים יותר, לשים דגש על מיון חומרי הקריאה ולתת 

 תרגולים של אמצעי הבעה שירית, תוך העשרת הדמיון היוצר".
 

, אולי תוכל בבקשה למנות את ההבדלים בין כמי שכותב שירה ופרוזה גם יחד
 השתיים? 

"בשירה, הקורא הוא חלק מהיצירה. הקורא משלים את השיר, הוא המסיים את 
היצירה השירית, הוא קורא מעוניין ויצירתי, בעוד קורא הפרוזה הוא קורא סדיר, יש 



סביל. לו עולם דמויות, עלילות ומצבים, הוא לא מעורב בתהליך עצמו, הוא קורא 
לכל שיר או מחזור שירי יש מעבדה שמטפלת באותו שיר )אלא אם כן אותו הספר 

הקיבוץ המאוחד -הוא על אותו נושא כמו הספר 'להפך' שיצא בהוצאת ריתמוס
, או ספרים אחרים שלי שהם על נושא אחד, כמו 'עתיד דומם' שיצא 1229בשנת 

יקה מעבדה אחת לכל סופר (. בעוד שבפרוזה מספ1221בהוצאת 'קשב לשירה' בשנת 
לרוב ספריו". מלבד זאת הוא מדגיש, "בשירה שהיא התפרצות, המשורר ושירו 

ניידים, מתהלכים, הם כל הזמן בתנועה. משורר מתהלך עם שורה ופתאום נוצר לו 
 . "שיר

 
באופן מתבשל  האם הוא? האם כתיבתו תלויה במקום מסויםאיך אתה כותב שיר? 

 צות?איטי בראשך או בהתפר
אני מילוליין, הולך עם "לפעמים זהו להט מתפרץ ולפעמים מבעבע ומתבשל ימים. 

ואילו הסופר קובע לעצמו עתים לספרו. יש לו שעות קבועות שהוא כותב, המילים, 
הוא אומר, "בפרוזה, כמו למשל את תומאס מאן, יוסף  ספון בביתו או בבית קפה".

נים הקרובות, ואילו בשירה את יכולה ואחיו, לא תחזרי לקרוא שוב בשלושים הש
לקרוא את אותו שיר פעמיים, שלוש או עשר, ולגלות בכל פעם משהו שלא היה 

 בשל אצלך בקריאה הראשונה".
 איך על משורר להתקדם?

אני סבור שמשורר שיושב על ישבנו וחושב שהוא יודע הכל, מה שקשור לעולם "
עמעום מהיר, לכיבוי ולכיליון". הפתרון, המילה וצליליה ומשקליה ורבדיה, נידון ל

לדבריו, הוא להמשיך להיות כאחד הקוראים, 
מת וגם לנסות בעצמו לתרגם לקרוא שירה מתורג
מעבדה השירית שלו. "משורר כדי להעשיר את ה

הוא אדם ששיריו תלויים בכל מה שקשור עם 
קונפליקט, עם דרמה, בכל הכיוונים האפשריים. 

פה -יודע את כל שיריו בעלאדם שמאוהב בעצמו ו
ממש, ונתקלתי בחיי בכאלה, לא מעניין אותי. 

 נקודה. זה כישרון מומס".
"אני הומוטקסטואל" מצהיר רייך בחיוך, "אדם 

מתוך שאוהב טקסטים שיריים אמינים וטובים". 
מדגיש רייך את חשיבות  ,עיסוקו כמתרגם שירה

לעוסקים בשירה: "אני מאמין  ,מלאכת התרגום
שכל משורר, או אדם הכותב שירה, צריך להתפתח 
תך השירית, מראה לך כמו ייותר באמצעות תרגום. תרגום מרחיק אותך מהווי

זרימה בתמונה את הטרנספורמציה הלשונית, מראה לך בדיסטנס מעצמיותך את ה
הטרנספורמטית של הלשון הזרה בכיוונה ללשון היעד, העברית. למעשה מקבל 

מתרגם אפשרות להיות מחוץ לשפה, שפת אמו, לרגעים מוארים ונדירים -המשורר
ולראותה בהתהוותה בתרגום. זוהי חוויה נדירה ששווה את מאמץ התרגום, שהוא 

מותו. זוהי פארפרזה על יסוד ומשורר חייב ללמוד עד יום לפני  למידה, –כשלעצמו 
החזרה בתשובה שכתוב שעל אדם לשוב לתורה יום לפני מותו. שואלים חז"ל: הא 
כיצד יודע אדם מתי ימות? והתשובה, כמובן, שאינו יודע ועל כן כל יום יפה ויעיל 

 לחזור בתשובה.
 

 ברטולט ברכט

 התשובה

 בְנִי הַצָעִיר שוֹאֵל: שֶאֶלְמַד מָתֶמָטִיקָה?
 בִשְבִיל מַה, רָצִיתִי לוֹמַר. שְתֵי פְרוסוֹת לֶחֶם

 הֵן יוֹתֵר מִפְרוסָה אַחַת.



 גַם אַתָה תַרְגִיש בַזֶה.
 בְנִי הַצָעִיר שוֹאֵל: שֶאֶלְמַד צָרְפָתִית?

 לְשֵם מַה, רָצִיתִי לִשְאֹל. מְדִינָה זוֹ שוֹקַעַת.
 בֶטֶן וְהֵאָנַחרַק שַפְשֵף בְיָדְךָ אֶת הַ 

 וכְבָר יָבִינו אוֹתְךָ.
 י הַצָעִיר שוֹאֵל: שֶאֶלְמַד הִיסְטוֹרְיָה?בְנִ 

 מַה פִתְאוֹם, רָצִיתִי לְהַתְרִיס, לָמֵד רֹאשְךָ לְהִסְתַתֵר
 מִתַחַת לָאֲדָמָה
 וְאָז אולַי תִנָּצֵל.                   

 מֵר.כֵן, לְמַד מָתֶמָטִיקָה, אֲנִי אוֹ 
 לְמַד צָרְפָתִית, לְמַד הִיסְטוֹרְיָה!

                                              
 (8712)מתוך  

 
במשך שנים פרסם אשר רייך מדור של השוואת תרגומי שירה. המדור "הנשיקה 

ב'מאזניים', המשיך במוסף הספרות של ידיעות  8712מבעד למטפחת" החל בשנת 
יסי סתוי. אחר כך במוסף 'תרבות וספרות' של 'הארץ', בעריכת אחרונות, בעריכת ז

'הנשיקה מבעד בני ציפר. מבחר משני עשורים של מדור זה ראה אור בספר 
 ( הוצאת עם עובד, בעריכת חיים באר. 1228) למטפחת'

אותי להכנס לעול התרגום של שירה מגרמנית  הוביל"העיסוק בהשוואת תרגום 
"תרגמתי בעיקר משוררים גרמניים מכל הסוגים  ך,לעברית", מספר אשר ריי

ספורים של משוררים קלסיים כמו גטה, היינה, ווהאסכולות, תרגמתי שירים 
אלדרלין ויוסף פון אייכנדורף. מכאן עברתי מאוחר יותר למשוררים מודרנים 

ומצאתי בכך לא רק סיפוק כשהצלחתי לתרגם היטב שיר מסוים, אלא  12-מהמאה ה
י הרגשה שזה תורם לפואטיקה שלי ולשכלול כלי ההבעה שלי במעבדה גם היתה ל

השירית. הדבר שלמדתי בין השאר שאין שיר שלם יותר משיר שבור, בלתי גמור. 
 זהו להרגשתי סימן לנצחיות היצירה, שבתרגום נולדת ונוצרת מחדש".

 
 מתוך "הנשיקה מבעד למטפחת"להשוואות תרגומים 

 
 יוהן וולפגנג גתה

 שיר לילה לנודד

 מֵעַל הַפְסָגוֹת 
 מְנוחָה.

 בְכָל הַצַמָרוֹת
 חָש הִנְּךָ

 אַף לֹא רַחַש רוחַ.
 בַטַעַר הַצִפֳרִים שוֹתְקוֹת.

 רַק רֶגַע חַכֵה עוֹד,
 גַם אַתָה תָנוחַ.

 
 ואריאל הירשפלד ום: אמיר אורתרג

 
( את השיר 8917-8191, כתב יוהן וולפגנג גתה )92עוד בהיותו משורר צעיר, כבן 

הקצר והפשוט "שיר לילה לנודד". סוד הקסם הלירי של שיר זה, המחורז בטבעיות 
וללא שום קישוטי מראות ולשון, נובע מהצליליות שבו. השיר מורכב ממלים 

לזו כמו צמרת עץ למשב רוח והפכו לשלמות אחת. לא ייפלא צליליות שחברו זו 
אפוא, ששיר קטן זה נתפס באוזני הקוראים ובתודעתם בכל מקום ובכל שפה אליו 
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תרגים בגלל הצלילים -פי שהשיר הנראה כה פשוט, כמעט בלתי-על-תורגם, אף
גמיו פעם לפחות. )בין מתר 12השולטים בו. ובכל זאת הוא תורגם עד היום לעברית 

גם כאלה שלא הרבו לתרגם שירה כמו, למשל, אשר ברש, דב סדן ומאיר מוהר(. 
לא הסתפקו בתרגום אחד אלא תרגמו  –כמה מתרגמים שחשו בקושי לתרגמו 

שניים ושלושה נוסחי תרגום. המשורר שאול טשרניחובסקי תרגם אותו בחמישה 
"שיר לילה לנודד",  תרגומים של 99תרגומים שונים. בזמנו הופיע ספר קטן שכלל 

 שאסף ישראל כהן. )אביה של נורית גוברין(.
, כשערך 9.7.8912-מאחורי כתיבת השיר הזה מסתתר קוריוז קטן ומעניין. היה זה ב

גתה טיול ליד בית קיט שנבנה על הר מיוער בשם גיקלהאן ליד אילנאו והתפעל 
רות מהשקט והשלווה השוררים במקום. שבוע ימים שהה במקום ואת שו

ההתפעלות שזמזמו בראשו וביקשו להשתחרר, מיהר גתה לרשום בעפרון על אחד 
 מקירות העץ בתוך הבית.

מחמישים שנה לאחר מכן, כשהוא נחשב לגדול הסופרים והמשוררים  למעלה
הסמכות שהיה בגרמניה ובמערב אירופה, שב גתה לאותו בית. למעשה נסע גתה, 

לאילנאו כדי להתחמק מחגיגות יום הולדתו  הספרותית העליונה, מביתו בוויאמאר
, בלווית מפקח היער, שסיפר 19.1.8198-שארגנו לכבודו. הוא הגיע ליער ב 11-ה

לאחר מכן שגתה ביקש ממנו לראות את אותו בית קיץ הנמצא על פסגת ההר. הם 
עלו ברגל להר הגבוה וכשנכנסו לבית סיפר לו המשורר הזקן שלפני זמן רב שהה 

ימים וכתב אז שיר קצר על אחד הקירות. מפקח היערות הוליך  מספרה במקום הז
אותו בבטחה אל החדר, שם, ליד החלון הדרומי, עדיין נשמר השיר שכתב בעיפרון 
חמישים שנה קודם לכן. גתה התרגש עד מאד, שתק כמה דקות ואחר כך פנה ויצא 

, הוא שיר על מהבית. השיר הזה, שנכתב כמו מתוך פסגת הדממה ושלוות ההרים
תפארת הטבע וצלילותה המרגיעה של הסביבה. אבל לאחר יובל שנים, קיבל השיר, 

בנסיבות הזמן, משמעות נוספת: תחושת אדם עייף משאון החיים, אדם קשיש 
, מת 11.9.8191 -המייחל לשקט ולמנוחה גמורה. ואכן, כמה חודשים לאחר מכן, ב

 גתה בשיבה טובה.
החל רייך לפרסם מתרגומיו לשירה הגרמנית  ,השירה במקביל להשוואת תרגומי

המודרנית. במרוצת כהונתו כעורך 'מאזנים' פרסם מעת לעת תרגומי שירה מגרמנית 
ומאנגלית, כמו גם מאמרים, תחת שם העט ישעיהו פלס. תרגומיו מגרמנית הופיעו 

משה )בשיתוף עם  8771משירי דניאל ויסברוט, הוצאת כרמל  – 'ארצכלב'בספרים: 
מבחר משירי כריסטוף מקל, הוצאת  – 'שלח לחמך'דור, אריה סיון וגיורא לשם(, 

מבחר משיריו של הנס  – 'עבודות צל')ביחד עם טוביה ריבנר( ו 1221קשב לשירה 
( בהוצאת קשב לשירה, אותם תירגם לבדו. "הרגשתי 1221מאגנוס אנצנסברגר )

ית" הוא אומר, "היום אני עצמי מספיק בטוח להתמודד עם תרגום שירה מודרנ
מתרגם משוררים מודרנים שקשים מאד לתרגום, כמו למשל גוטפריד בן, פאול צאך, 

 הנס ארפ, קורט שוויטארס ואחרים".
יכול להדגים אפילו בשפת היעד, ללא  ,השיר הבא, שירו של הנס מגנוס אנצנסברגר

 המקור, קשיים אובייקטיביים לתרגומו. 
  

 תורת צרופי המילים
 

 בַחֺלְצוֹת הַמֵתוֹת 
 נָחִים הַכְלָבִים הָעִוְרִים

 סְבִיב קֺפוֹת הַחוֹלִים
 הוֹלְכִים כוֹבְסִים פְצועִים

 ובָתִים מְיתָֺמִים
 מְלֵאֵי שוֹמְרִים מֺפְרָעִים

 הַמַשְאִילִים לְבָתִים זָרִים
 אֶת פִזְמוֹנֵיהֶם הַמֵתִים



 
 אֲבָל הַכְלָבִים הַחוֹלִים

 קְחִים מֵהַכְבָסִים הַמֺפְרָעִיםלוֹ 
 אֶת חֺלְצוֹתֵיהֶם הַטְתוֹמוֹת

 מִתוֹךְ הַקֺּפוֹת הַמֵתוֹת
 

 מִן הַפִזְמוֹנִים הָעִוְרִים 
 נָסִים הַשּׁוֹמְרִים הַזָרִים
 מִתוֹךְ מְעוֹנוֹת פְצועִים

 אֶל בָתִים מֵתִים
 

 כָל הַכְבָסִים הַפְצועִים
 חוֹלוֹתבַקֺּפוֹת הַ 

 נָחִים עִם כְלָבִים עִוְרִים
 בְחֺלְצוֹת מֵתוֹת

 
 בַקֺּפוֹת הַמֵתוֹת
 בַבָתִים הַמֵתִים

 בַמְעוֹנוֹת הַמֵתִים
 בַפִזְמוֹנִים הַמֵתִים

 
 נָחִים הַמֵתִים מֵתִים

מבחר משיריו של הנס מאגנוס  –מגרמנית:  אשר רייך, מתוך "עבודות צל" 
 ( בהוצאת קשב לשירה.1221אנצנסברגר )

 
"עבודות צל", בתרגום המשורר אשר רייך, הוא מבחר נרחב מכלל יצירתו השירית 

, החל (8717-)נולד ב של גדול משוררי גרמניה בעת הנוכחית, הנס מגנוס  אנצנסברגר
ועד לשירים שכתב בסוף האלף. מצויים בו שירים  92-בשיריו הראשונים משנות ה

יטיים וחברתיים, שירים ארספואטיים ופרקים מן הפואמה ליריים ושירים פול
 הנודעת שקיעת הטיטאניק.

מתמודדים בשלל דרכים עם הנס מאגנוס אנצנסברגר  שלהחידושים -שיריו רבי
קיומו המודרני של האדם בעולם של עיור, תיעוש, מדעים, מלחמות, שואה, אימת 

 הגרעין, בדידות, ניכור ומסחור.
 

 אוטופיה
 

 עוֹלֶה בִמְלוֹא כוֹחוֹ  הַטוֹם
 נוֹעֵץ טְפָרָיו מִבַעַד לָעֲנָנִים.

 הַחַלְבָן מְתוֹפֵף סוֹנָטוֹת
 עַל הַכַדִים: חֲתָנִים עוֹלִים לָרָקִיעַ 
 בְמַדְרֵגוֹת נָעוֹת, בְשוֹבְבות ובְעֹז

 מְנוֹפְפִים מִגְבָעוֹת שְחֹרוֹת וצְחוֹרוֹת.
 מִבַעַד לָעֲנָנִים

 הַכוֹחַ עוֹשִים שְמִינִטוֹת בָאֲוִיר,מִטְפִי 
 אַפִיפְיוֹרִים מְצִיצִים מִן הָאֶשְנַבִים.

 הִתְרַגְשות, לָעַג וְעַלִּיזות.
 מִפְרָשִטוֹת נְיָר מִתְקַפְלוֹת.

 רֹאש הַמֶמְשָלָה מִסְתוֹדֵד עִם נוֹכֵל 
 בְעִנְיַן הַקֶּרֶן הַסוֹדִית. הָאַהֲבָה



 ת רִשָּׁיוֹן מֵהַמִשְטָרָה.מְקַבֶלֶ 
 מַכְרִיזִים עַל חֲנִינָה לְדוֹבְרֵי

 אֱמֶת. הָאוֹפִים מַעֲנִיקִים
 לַחְמָנִטוֹת לַנַּגָנִים. הַנַּפָחִים 

 מְפַרְזְלִים אֶת הֶחֳמָרִים
 בִצְלָבֵי בַרְזֶל. כְמֶרֶד

 פוֹרֵץ הַמַזָל, כְלָבִיא הוא מִתְפָרֵץ.
 ,בְתַפוחִים ובִצְנוֹנִטוֹת רְגומִיםהַסַפְסָרִים, 

 מִתְאַבְנִים טְחונִים לֶחָצָץ, עוֹטְרִים
 מִזְרָקוֹת וְגַנִּים. בְכָל מָקוֹם עָפִים

 בָלוֹנִים, צִי הַצְהָלוֹת וְהַתַעֲנוגוֹת מוכָן:
 בוֹאו חַלְבָנִים, חֲתָנִים וְנוֹכְלִים! קָדִימָה!

 א כוֹחוֹ.הַטוֹם עוֹלֶה בִמְלוֹ 
 

מבחר משיריו של הנס מאגנוס  –מגרמנית:  אשר רייך, מתוך "עבודות צל" 
 בהוצאת קשב לשירה. ,(1221אנצנסברגר )

 
 באתר של החוג לשוחרי שירה.עוד משיריו של הנס מגנוס  אנצנסברגר, 

 
 

 נצנסברגר?איך הכרת את א
שנה בביקורו הראשון בארץ  19-"הכרתי את המשורר הגרמני אנצנסברגר לפני כ

והתידדנו. מצאנו שפה משותפת בכל המובנים והאפקטים וגילינו קרבה שירית 
מסוימת בתפישת העולם השירית, להלכה, גם אם למעשה אנו כותבים בדרכים 

במטאפורות, ואילו אנצנסברגר שונות. אני משתמש הרבה יותר בתמונות ודימויים, 
הוא יותר אמירתי, יותר רציונלי בשירה ומעדיף את הדיבור הרהוט, המפוכח, הוא 

פחות רגשי ממני. למרות זאת נקשרתי לשיריו וקראתים יותר מפעם אחת, עד 
 שהבשילה בי ההכרה שאני יכול לתרגם אותם".

 האם תרגום שיריו הציב בפניך אתגרים מיוחדים? 
רגר לא כל כך קל לתרגום. הוא מאד קשה לתרגום "אנצנסב

בנוסח שלו, במושגים שלו ובאופני הביטוי של שורותיו", אומר 
אם בפסטיבלים לשירה בחו"ל  –אשר רייך. "נפגשנו מדי שנה 

ומתוך שיחות עימו על דרך  –ואם בהזדמנויות מיוחדות 
עבודתו התגבש בי הרצון לנסות ולהתמודד עם החומר הפיוטי 

ו. לא סיפרתי לו על כך, רק בגמר העבודה. אבל נודע לי של
שידיד משותף שלנו, האמן דני קרוון, סיפר לו על תרגומיי עוד 

 לפני שסיימתי לתרגם".
 איך התרשמת מהאיש? 

"למרות הדימוי הקשוח שלו מצאתי בו אדם חביב וידידותי 
והתחלתי להכין מבחר משיריו. קראתי את רוב רובם של ספריו, 

הראשון עד האחרון שבהם. קראתי דברים עליו והכנתי את מ
המבחר בהקפדה. המשורר והמו"ל רפי וייכרט התעניין בעבודתי 

והציע להוציא מבחר משיריו, ואז זה נתן לי משנה מרץ 
להמשיך בעבודה למען המטרה. בו זמנית התחלתי לכתוב עליו מבוא ארוך מאד 

שעד היום הוא נחשב למשורר המוביל  וניתוח התופעה השירית ששמה אנצנסברגר
השנים האחרונות. "זה לא כל כך פשוט להחזיק מעמד  92בשירה הגרמנית של כמעט 

במשך שני דורות לפחות" אומר רייך, "כשמכירים את האיש מקרוב ואת עבודתו 
מקרוב אפשר להבין את הסיבה לתופעה נדירה זו. רק בימים אלה שלח אלי 

לו שהופיע בחודש האחרון בגרמניה, ומקריאה ראשונה אנצנסברגר ספר חדש מש

http://www.saritpoetry.co.il/ensensberger.html


של השירים, נראה שאיכות שירים אלה מזכירה את איכות שיריו מהעבר. אני מזכיר 
זאת כי ידוע שבדרך כלל יש ירידות ריכוז של המשורר עם השנים ועם שלל 

. 'הכיבודים' שהוא צובר, שהם תמיד על חשבון שירתו. הוא כותב גם פרוזה ייחודית
אנצנסברגר, במובנים מסוימים, על האירוניה שבו, נחשב על ידי המבקרים כממשיכו 

 של ברטולד ברכט".
 

כריסטוף משורר נוסף אשר זכה לתרגומיו של אשר רייך, הוא 
אחד הקולות המרתקים  מקל הנו (.8799יליד ברלין ) מקל,

זמננו ומוכר גם כמספר, כצייר -המקוריים בשירה הגרמנית בתו
אקספרסיבית בדימוייה, דרמטית השירית יצירתו  ריטן.וכתח

בתכניה ובצורותיה, מפלסת דרכים חדשות בקומפוזיציה של 
במחאה על  , טמוןהשיר. עיקר כוחה של שירת מקל

השתלטותו של העולם הממוכן על תודעת האדם ובזעם כלפי 
 זילות החיים. 

 רק לפני כשבוע נפגשתי עם מקל", מספר רייך, "ובילינו"
בברלין יום שלם ומרתק. הצטערתי לשמוע שידו הימנית 

 נפגעה והוא לא יכול יותר לחרוט. איבדנו תחריטאי מופלא.
אני כותב בשיניים,  –מחה מקל  –לא!  'אז גם לכתוב קשה לך בוודאי'? שאלתי. 'לא,

בעיפרון כמו תמיד, את שיריי'. מפעם לפעם כשאני פוגש בו הוא מתעניין בשירה 
 מה חדש בה ומי הם הכוחות השיריים הפועלים בשטח".העברית ו

 
 השראה בעת תרגום? נדרשתהאם 

"גם בתרגום צריך השראה מלאה, לא פחות מאשר בכתיבת שיר מקור" אומר אשר 
רייך בתשובה לשאלתי, "לכן אני מעדיף תרגומים שתורגמו על ידי משוררים, אף על 

שתרגמו שירים ברגישות רבה פי שיש דוגמאות של מתרגמים שאינם משוררים, 
ובצורה מוצלחת לאורך ההסטוריה של התרגום בארץ ובעולם. למשורר יש גם צורך 
אמיתי להתבטא דרך תרגומו, כלומר, שאפשר לחוש גם דרך בחירת המלים והדגשים 

את עדיפותו וסיבותיו. לעדיפות זו בשימוש מילה מסוימת ולא ברעותה. יש לכך 
שיר אלא גם מבחינת האישיות המתרגמת. האני היוצא חשיבות לא רק מבחינת ה

 מתאחד עם האני המתרגם".
 

 כריסטוף מקל

 כאשר הקצתי

 כַאֲשֶר הֵקַצְתִי הָיו הֶעָרִים מֵעֵבֶר לֶהָרִים,
 אֶבֶן לֹא הִתְגַלְגְלָה, עֵשֶב לֹא הִלְשִין

 לְאָן נָדְדו הַסְלָעִים עִם הַדְיונוֹת,
 ו לְמַסָע, עִם הַחוֹל הָלְכוהַנְּהָרוֹת נָהֲר

 אַחֲרוֹנֵי הַכְרִישִים לְצַיִד גָדוֹל.
 

 בֹקֶר תָלוי גָבוֹהַ ומְרַצֵד בִבְהִירות-כוֹכַב
 אֲבָל עוֹלָמִי הָיָה בַגָלות,

 שָכַבְתִי בִמְקוֹמִי, מָקוֹם שֶהָיו בוֹ לְפָנִים יְעָרוֹת,
 ה בְכַף יָדִי.קוקִטָה אַחֲרוֹנָה הָיְתָ 

 
 , הוצאת 'קשב לשירה'1221אשר רייך, מתוך הספר "שלח לחמך", ית: מגרמנ

 
"לכריסטוף מקל היתה חברה ישראלית" מספר אשר רייך, "הוא התעניין בשירה 

עברית וביקש ממנה שתקרא באזניו שירים מספרים שהיו ברשותה. הוא אהב בעיקר 



שנה בהגיעו ארצה. הוא  92י כשהכרנו לפני את שיריו של טוביה ריבנר, כך סיפר ל
יצחק, המשורר שהיה נערץ על לאה -תרגם לגרמנית את ספרו של אברהם בן

גולדברג, את ספרו של טוביה ריבנר ואת ספר שיריי שהתפרסם בגרמניה בהוצאת 
שנה. לפני כן שלח,  12-"רובהולט" וכך התחיל למעשה פרסום שיריי בגרמניה, לפני כ

הציע לי טוביה ריבנר  1228, שירים לפרסום בכתבי עת שונים. בשנת ללא ידיעתי
ספר  1221שירים של מקל. הוצאנו אז  בשנת  19שנתרגם יחד כל אחד מאתנו 

בהוצאת "קשב" אצל רפי וייכרט. נדמה לי שהספר זכה, כספרו של אנצנסברגר 
 להצלחה".

"הילד שרואה בעיניו פעם "כל פעולה רוחנית הינה תרגום כולל קריאה". מוסיף רייך, 
ראשונה שמש, מתרגם את זה לעצמו. זה מזכיר לי אימרה אחת זניחה של ניטשה 
שאמר: 'אין עובדות יש רק פרשנויות'. הפרשנות היא התרגום. כל פעולה אנושית 

בעצם, שקשורה בפעולה רוחנית היא תרגום". רייך ממהר לסייג את עצמו ולהוסיף, 
, ובצורה ספציפית יותר הוא אומר: "תרגום הוא סוג של "זה נכון אבל כללי מדי"

 ת מתים בשפה אחרת, למציאות לשונית אחרת".יתחי
רייך טוען שהתרגום היה עוד לפני שהומצא הכתב. כשהשתתף לפני זמן מה בכנס 

מתרגמי שירה בחו"ל עלה בדעתו רעיון שזיכה אותו במחיאות כפיים ממושכות. 
אומר, "האדם הראשון היה מקור. עשיית חוה  "כשאלוהים ברא את האדם" הוא

מאחת מצלעותיו זה כבר תרגום. כלומר, התרגום דומה מאד למקור אך לא זהה, יש 
 הבדלים כידוע לנו, וזו בדיוק פעולת התרגום לדורותיה".

 

 כריסטוף מקל

 נאום על אודות השיר 

 הַשִּׁיר אֵינוֹ הַמָקוֹם שֶבוֹ מְטַפְחִים אֶת הַטֹפִי.
 אן מְדֺבָר בְמֶלַח הַבוֹעֵר בַפְצָעִים.כָ 

 כָאן מְדֺבַר בְמָוֶת, בְשָפוֹת מֺרְעָלוֹת,
 בְאַרְצוֹת מוֹלֶדֶת הַדוֹמוֹת לְנַעֲלַיִם מְסֺמָרוֹת.

 הַשִּׁיר אֵינוֹ הַמָקוֹם שֶבוֹ הַשָפָה מְקֺשֶּׁטֶת.
 

 ים.כָאן מְדֺבָר בַדָם הַזוֹרֵם מִן הַפְצָעִ 
 בְאֺמְלָלות, בְאֺמְלָלות, בְאֺמְלָלות הַחֲלוֹם.
 בַשְּׁמָמָה בַפְסֹלֶת שֶל אוטוֹפְיוֹת רְעועוֹת.

 הַשִּׁיר אֵינוֹ מָקוֹם שֶבוֹ הַכְאֵב נִרְפָא.
 

 כָאן מְדֺבָר בְזַעַם, רָעָב וְתַרְמִית
 י הַלֵּל(.)לִשְלַבֵי הַשְבֵעות לֹא שָרִים כָאן דִבְרֵ 

 כָאן מְדֺבָר בְלִטְרֹף ולְהִחָרֵף
 בֶעָמָל ובְסָפֵק, כָאן הַכְרוֹנִיקָה שֶל הַטִסורִים.

 הַשִּׁיר אֵינוֹ הַמָקוֹם שֶבוֹ הַמָוֶת מְפֺטָס
 ובוֹ הָרָעָב מֺרְגַע, הַתִקְוָה קוֹרֶנֶת.

 
 הַשִּׁיר הוא הָאֱמֶת הַפְצועָה עַד מָוֶת.

 
 נָפַיִם! כְנָפַיִם! הַמַלְאָךְ נוֹפֵל, נוֹצוֹתָיוכְ 

 אַחַת אַחַת מִתְעוֹפְפוֹת מְלֵאוֹת דָם בְסַעֲרַת הַהִיסְטוֹרְיָה
 הִשִּׁיר אֵינוֹ הַמָקוֹם שֶבוֹ חָסִים עַל הַמַלְאָךְ.

 
 , הוצאת 'קשב לשירה'.1221מתוך הספר "שלח לחמך", 

 



-8711שיריו של המשורר המפורסם יעקב ואן הודיס )בין תרגומיו של אשר רייך יש מ
( יהודי בשם האנס דוידסון, שנימנה על ראשוני האקספרסיוניסטים, יחד עם 8119

ונחשב לשיר  8788-שני הגיאורגים )היים וטראקל( השיר "סוף העולם" פורסם ב
 האקספרסיוניסטי הראשון.

 
 יעקב ואן הודיס

 סוף העולם 

 הַכוֹבַע עָף. מִקָּדְקוֹד הָאֶזְרָח
 צַעֲקוֹת מִתְנַסְרוֹת בְכָל הָעֲבָרִים.

 רְעָפִים עָפִים מִגַגוֹת נִשְבָרִים.
 נִים, אוֹמְרִים, אֶת הַחוֹטְפִים טָרַף.

 
 סופָה קָצְפָה ומִשְבָרִים יָצִיפו

 יַבָשָה, לִמְחֹץ אֶת הַסְכָרִים.

 צִנָּה וכְפוֹר עֲצָמוֹת יַרְחִיפו.
 בוֹת נוֹפְלוֹת מִן הַגְשָרִים.רַכָ 
 

מלבד חרדה אפוקליפטית מסויימת, גם  ,ביטא השיר "סוף העולם" ,עם פרסומו
 הרבה לפני מלחמת העולם הראשונה. וזאת תחושה קוסמית על דמדומי האנושות, 

שנים רבות לאחר כתיבת השיר נלקח ואן הודיס למחנה ריכוז שבו נרצח בידי אנשי 
 הס.ס.

פורסם עוד לפני ימי  . השיר"קברט" משל ואן הודיס אותו תרגם רייך, הוא שיר נוסף
וימאר העליזים ולילות הבילוי בקברטים של ברלין, שם צמחה האדישות ופרחה 

 שיר זה הנוהלאומנות דרך "הראשים הבוהים טמטום לאור", כדברי המשורר. גם 
משורר בלילות עוד לפני עיניו של הראו שעל מה בבחינת חזון, שיר אימפרסיוניסטי 

 מלחמת העולם הראשונה.
 

 קברט
 

 זִמָה וְכִנּוֹרוֹת מְיַלְּלִים, וַלְס מְקַרְטֵעַ 
 מַלְבִין עֲשַן סִיגַרְיוֹת אֶת הָאֲוִיר:

 רֵיחוֹת נוֹדְפִים, בֹשֶם אִפור מְשָחוֹת
 ובְשַר הַנְּקֵבוֹת שֶעַל הַבָמָה.

 
 יכָה זוֹ אָה! אֵיךְ בִשְלולִית סְמִ 

 צָפִים רָאשִים, בוֹהִים טִמְטום לָאוֹר 
 עַתָה שָלוֹש נְקֵבוֹת עוֹלוֹת אֶל הַבָמָה

 לְהִתְהַדֵר בְמֶתֶק אֶבְרֵיהֶן וְעוֹרָן.
 

 בגרמניה ? יךהופעותעל אירוע יוצא דופן בעת מסע  האם תוכל לספר
ת עצמו בשם סעיד", "לפני כמה חודשים טלפן אלי מגרמניה משורר אירני שהציג א

ארגון  –היה נשיא ה'פאן' פר אשר רייך. "הוא ידוע מאוד בגרמניה. בעבר מס
הסופרים הבינלאומי. סעיד, שזה שמו הפואטי, סיפר לי שנמצאים ברשותו כל ספריי 

שתורגמו לגרמנית, ארבעה במספר, ציין שהוא אוהב מאוד את שיריי והיה פעם 
תע מלגשת אלי. הוא הביע את רצונו לארגן מסע בערב קריאה שלי בגרמניה אבל נר

 'אליאנס'ביטוח הערבי שירה ששנינו נופיע בהם ברחבי גרמניה, והוסיף שחברת 
פורשת את חסותה על המסע. הסכמתי. אחרי חודש טלפן אלי ואמר שלאחר 

. שהופיעו פרסומים בנושא, הודיעה לו השגרירות האיראנית שלא יעז להופיע אתי



איראני ביטלה חברת אליאנס את החסות, והוא מתקשר אלי, לפני בגלל הלחץ ה
שאשמע ממקורות אחרים. הוא הדגיש כי כמשורר איראני גולה הוא דוחה את 

דרישתם וטוען שבשירה אין פוליטיקה ולא מעניין אותו מה הממסד חושב. סעיד 
ח העקשן המשיך לטפל בנושא, כתב מאמרים בעיתונות על הלחץ האיראני, והצלי

הופענו בברלין, במינכן ובהמבורג בחמישה  1221לארגן חסויות אחרות. ואכן בסתיו 
לאור ההצלחה הציע לי סעיד  מלאי קהל.ערבי קריאה מרשימים מול אולמות 

הספר ייצא . שנערוך ספר משותף שבו יופיעו חמישים שירים של כל אחד מאתנו
ופיע קובץ הסיפורים שלי י, 1282 –לאור כבר בסתיו הקרוב, ואילו בשנה הבאה 

בגרמנית בהוצאה ידועה ומכובדת שהחתימה אותי גם על ספר שיכלול מבחר 
 משירי".

 
( צייר ומשורר דאדאיסטי, הושפע בשירתו מכריסטיאן 8711-8119) קורט שוויטארס 

 8799-ב המשוררים. כמו חבריומורגנשטרן. יליד הנובר בגרמניה, שלא אהב להתבלט 
השתקע בכפר ליד אוסלו. רק לאחר המלחמה שב לגרמניה, אך לא נמלט לנורבגיה ו

-בעבר לאנגליה וחי בצפון המדינה, שם מת לכן במולדתו ומחדש הצליח להתאקלם 
עבר  – "התדאד". שוויטארס, משורר אנין לשון, היה אקספרסיוניסט ואחר כך 8711

 לדאדא שהוקם בציריך.
שמאד  . בנוסף לכך, היה ציירלשוןרך ניסויים בהיה משורר שע"קורט שוויטארס 

עניין אותי בגישה הלשונית שלו" מספר אשר רייך, "לכן תרגמתי כמה שירים שלו 
שפורסמו בזמנו במוסף הספרותי של "הארץ". אני עוסק בהכנת אנתולוגיה של 

 ' )דופלמופל בגרמנית( תורגם בימים האחרונים". כפולנפולהשיר ' שירה דדאיסטית.
 

 פולְנָפוללְאָדוֹן כָ 
 יֵש הַכֹל כָפול.

 בִרְשותוֹ כִפְלַיִם מֺכְפָלִים
 מְנַהֵל הָאָדוֹן חַטִים כְפולִים,

 הַשְּׁנִטָה עָמְדָה בַצַד, חֲתִיכַת נְפִילָה.
 זוֹ עֺבְדָה: יֵש לוֹ אִשָּׁה כְפולָה.

 לְבַזְבֵז זְמַן כָפול ומְכֺפָל
 מוֹ מַפָל.שֶטִזְרֹם דַרְכוֹ כְ 

 לְאָדוֹן כָפול נָפול
 יֵש אָכֵן הַכֹל כָפול.

 
 

 באתר של החוג לשוחרי שירה אשר רייךהמשורר למצגת שיריו של 
 

 92-98ליונות יעיין ערך שירה", גמתוך כתב העת "
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